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WARNING / CHARGING INSTRUCTION / BATTERY TIPS

I3¢

Avoid looking directly into the light beam, as this will result in dazzling.

Do not use the lamp near a naked flame.

The red charging indicator lights up during charging.

The green charging indicator lights up when charging is completed.

Recharge frequently.

Do not leave the battery without charge for an extended period - deep discharge risks damaging
the battery.

The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of life
the whole luminaire must be replaced.

Switch sequence: SPOT, MAIN, OFF.

Press and hold the power button while main light is on to start dimming. Release, press and hold
again to increase.

Lowest and highest levels are indicated by flashing of the light until the button is released.
When the lamp is turned off the lamp will remember the setting of the main light.

Only charge the lamp indoors at min 0 °C.

Discarded electrical products must not be disposed of together with household waste. Please use recycling facilities.
Ask your local authority or retailer for advice on recycling.

- The battery must be removed from the device before it is broken up.
- The device must be disconnected from the mains when the battery is removed.
- Please dispose of the battery safely.
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ATTENTION / INSTRUCTIONS DE CHARGE / CONSEILS SUR LA PILE

Ne pas regarder directement dans le faisceau de lumiére. Ceci pour éviter I'éblouissement

Ne jamais utiliser la lampe a proximité de flammes

L'indicateur de charge rouge est allumé: La pile est en charge

La lumiére verte sur le chargeur sallume quand la charge est terminée

Charger lalampe fréquemment

Ne laisser pas la pile a plat. Dans ce cas il y a un risque de décharge excessive avec la conséquence que la
pile ne soit plus réutilisable

Les lampes LED ne peuvent pas étre remplacées : lorsque les lampes sont en fin de vie, remplacer
'ensemble de I'équipement

Séquence de commutation : SPOT, MAIN, OFF

Appuyez et maintenez enfoncé pendant que le voyant principal est allumé pour démarrer I'at-ténuateur
de luminosité. Relachez, appuyez et maintenez a nouveau enfoncé pour augmenter la luminosité

Le niveau le plus bas et le niveau le plus élevé sont indiqués par une lumiere clignotantejusqua ce que le
bouton soit relache

Lorsque la lampe est éteinte, celle-ci se souviendra du réglage de la lumiere principale

Ne chargez lalampe qua lintérieur, & une température minimale de 0°

recyclage. Consulter les autorités locales ou le revendeur pour conseils sur le recyclage

ﬁ Ilest interdit de jeter les produits électriques mis au rebut avec les ordures menageres. Il faut les retourner a un centre de

mmmm - |l faut enlever la pile de lappareil avant la mise au rebut

- |l faut débrancher l'appareil du réseau avant d'enlever la pile
- Eliminer la pile d'une maniére assurant la sécurité
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ADVERTENCIA / INSTRUCCIONES DE CARGA / CONSEJQOS SOBRE LA BATERIA

. Evite mirar directamente el haz de luz, ya que produce deslumbramiento

. No use laldampara cerca de una llama abierta

. Elindicador de carga se ilumina en rojo: la bateria se esta cargando

. Elindicador verde del cargador se ilumina al finalizar la carga

«  Cargue laldmpara con frecuencia

. No deje la bateria totalmente descargada, ya que podria ser IMPOSIBLE cargarla de nuevo

. La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable; cuando la fuente de luz alcanzaal final de
su vida, se sustituye toda la luminaria

«  Secuencia de alternancia: FOCO, PRINCIPAL, APAGADO

. Manténgalo pulsado mientras la luz principal esta encendida para iniciar la atenuacio Suéltelo,
manténgalo pulsado de nuevo para aumentarla

. El nivel mas bajo y mas alto se indican mediante el parpadeo de la luz hasta que se suelta el boton

. Cuando se apague, lalampara recordara el ajuste de la luz principal

«  Cargue laldmpara Unicamente en interiores como minimo a 0 °C

Los productos eléctricos no pueden desecharse junto con los residuos domésticos. Le rogamos
que use los centros de reciclaje. Solicite asesoramiento sobre reciclaje al vendedor o a las autoridades locales

I3¢

- La bateria debe extraerse del dispositivo antes de que se descomponga
- Cuando se extraiga la bateria, el dispositivo debe estar desconectado de lared eléctrica
- e rogamos que deseche la bateria de forma sequra
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ACHTUNG / LADEANWEISUNG / AKKUPFLEGE

I3¢

Nicht direkt in das Licht schauen, da es Blendung verursacht

Die Lampe nie in der Nahe von offenen Flammen benutzen

Die rote LED zeigt an, dass der Akku geladen wird

Die griine LED zeigt an, dass der Akku vollgeladen ist

Die Lampe haufig laden

Die Lampe nicht mit entleertem Akku aufbewahren, da dies den Akku ZERSTOREN kann

Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar; wenn die Lichtquelle defekt ist, oder das
Lebensende erreicht hat, muB die gesamte Lampe ersetzt werden

Umschaltfrequenz ist: SPOT, MAIN, OFF

Gedrickt halten mit Hauptlicht eingeschaltet, um den Dimmvorgang zu aktivieren.

Taste loslassen, driicken und halten, um das Licht heller zu machen

Die dunkelste und hellste Einstellung werden durch einen einzigen Blitz der Lampe angezeigt,
bis die Taste losgelassen wird

Ausgeschaltet speichert die Lampe die zuletzt verwendete Einstellung des Hauptlichts
Laden Sie die Lampe nur in Innenrdumen bei mindestens 0 °C auf.

Altgeréte durfen nicht mit dem Hausmdll entsorgt werden, sondern missen separat (iber Sondermiillannahmestellen

- Vor Entsorgung die Batterie entfernen
- Das Geréat von der 230 V Netzstromversorgung trennen vor Auswechseln des Akkus
- Der Akku ist ordnungsgemaB zu entsorgen

entsorgt oder an den Handel zuriickgegeben werden. Handel und Kommunen sind zur kostenlosen Riicknahme verpflichtet.
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AVVERTENZA / ISTRUZIONI PER LA RICARICA / SUGGERIMENTI PER LA BATTERIA

. Evitare di guardare direttamente il fascio di luce in quanto provocherebbe abbagliamento

. Non usare la lampada in prossimita di fiamme libere

. La spia diricarica s'illumina in rosso: la batteria € in ricarica

. La spia verde del caricabatterie si accende quando la ricarica € completata

«  Caricare lalampada frequentemente

. Non lasciare la batteria scarica, dato che cio potrebbe renderla NON PIU IN GRADO di essere ricaricata.

. La sorgente luminosa non é sostituibile, quando questa sara a fine vita si dovra provvedere alla
sostituzione completa della lampada

«  Sequenza di commutazione: SPOT, MAIN, OFF (illuminazione principale, spot, spento)

. Tenere premuto mentre lilluminazione principale € attivata per iniziare la regolazione dell'intensita.
Rilasciare, premere e tenere premuto di nuovo per aumentare l'intensita

. I livelli minimo e massimo sono indicati dall'intermittenza della luce fino al rilascio del pulsante

. Una volta spenta, la lampada ricordera l'impostazione dell'illuminazione principale

«  Caricare lalampada solo in interni a una temperatura minima di 0 °C

| prodotti elettrici al termine del ciclo di vita non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Si raccomanda di
E utilizzare gli impianti di riciclaggio. Chiedere alle autorita locali o al proprio rivenditore per informazioni sul riciclaggio
mmmm - Rimuovere la batteria dal dispositivo prima che questo venga smantellato

- Scollegare il dispositivo dalla rete elettrica prima di rimuovere la batteria

- Smaltire la batteria in modo sicuro
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AVISO / INSTRUGOES DE CARREGAMENTO / SUGESTOES PARA A BATERIA
. Evite olhar diretamente para o feixe de luz, uma vez que ofusca
. Nao utilize a lampada perto de uma chama nua

« Oindicador de carga acende a vermelho: a bateria esta a carregar

. Oindicador verde no carregador acende quando o arregamento esta concluido

«  Carregue alampada frequentemente

. Nao deixe a bateria descarregada, pois sera IMPOSSIVEL carrega-la outra vez.

. A fonte de luz desta lumindria ndo é substituivel; quando a fonte de luz atinge ao fim de sua
vida toda a lumindria deve ser substituido

«  Sequéncia de comutagao: FOCO, PRINCIPAL, DESLIGADO

. Com a luz principal ligada, manter premido para iniciar o dimmer. Soltar, premir e manter
premido para aumentar

«  Quando aluz comega a piscar indica que foi atingido o nivel mais alto ou o mais baixo até
soltar o botéo

«  Quando desligar, as defini¢des da luz principal ficam memorizadas

- Carregar alanterna apenas no interior a 0°C

I3¢

Os produtos elétricos rejeitados nao devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico. Utilize os centros de
reciclagem. Peca & autoridade local ou ao vendedor conselhos sobre reciclagem

- A bateria tem de ser retirada do dispositivo antes de ser desmontado
- 0 dispositivo tem de estar desligado da rede elétrica quando se retira a bateria
- Elimine a bateria de uma forma segura
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WAARSCHUWING / LAADAANWIJUZINGEN / BATTERIJTIPS

Kijk niet direct in de lamp om verblinding te voorkomen.

Gebruik de lamp niet in de nabijheid van open vuur

Het laadlampje gaat rood branden: De batterij wordt opgeladen

Het groene lampje op de lader gaat branden als het laden is voltooid

Laad de lamp regelmatig op

Bewaar de batterij niet leeg, omdat de batterij anders NIET MEER kan worden opgeladen

De lichtpeer van deze lamp kan niet worden vervangen; wanneer de peer is uitgebrand, moet de
hele lamp worden vervangen

Schakelvolgorde: SPOT, HOOFDLICHT, UIT

Houd ingedrukt terwijl de hoofdlamp is ingeschakeld om te beginnen met dimmen. Laat los en
houd opnieuw ingedrukt om de lichtsterkte te verhogen

Het laagste en hoogste niveau worden aangegeven door het knipperen van de lamp tot u de
knop loslaat

Wanneer u de lamp uitschakelt, onthoudt de lamp de instelling van het hoofdlicht

Laad de lamp uitsluitend binnenshuis op bij een temperatuur van 0°C.

afvalir ion. Vraag uw jke overheid of winkelier om advies inzake recycling

ﬁ Afgedankte elektrische producten mogen niet worden afgevoerd met het huishoudelijk afval. Lever in bij een

- Voordat het apparaat wordt verschroot, moet de batterij uit het apparaat worden verwijderd
- Het apparaat moet worden losgekoppeld van de netvoeding voordat de batterij wordt verwijderd
- Voer de batterij veilig af
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VARNING / LADDNINGSANVISNINGAR / BATTERITIPS

Undvik att titta rakt in i ljusstralen eftersom du kommer att blandas

Anvand inte lampan i ndrheten av dppen ldga

Den réda laddningslampan lyser nér laddning p&gar.

Laddningslampan lyser gront nar laddningen ar klar

Ladda lampan ofta

Batteriet ska alltid bytas ut mot ett originalbatteri fran Scangrip

Forvara inte batteriet urladdat, eftersom detta kan leda till att det INTE kan laddas igen.
Lampans ljuskalla kan inte bytas ut. Nar ljuskallan &r forbrukad méste du byta ut hela lampan
Vaxlingssekvens: SPOT, MAIN, OFF

Tryck och hall ned medan huvudlampan &r tand for att bérja ddmpa belysningen. Slapp, tryck och
hall ned igen fér att oka intensiteten

L&gsta och hgsta niva indikeras genom att lampan blinkar tills knappen sldpps upp

Né&r lampan &r avstangd kommer den ih&g instéllningen fér huvudbelysningen

Ladda endast lampan inomhus vid som Iagst 0 °C

kommun eller &terférséljare om du vill ha réd om &tervinning.

ﬁ Kasserade elektriska produkter far inte slangas i hushalissoporna. Ta med dem till en tervin-ningscentral. Fraga din

- Batteriet ska tas ut ur apparaten innan den kasseras
- Koppla frén apparaten fran elnétet innan du tar bort batteriet
- Batteriet maste kasseras pa ett sakert satt
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ADVARSEL / LADE INSTRUKTION / BATTERITIPS

I3¢

Undga at se direkte ind i lysstralen, da det vil medfere bleending

Anvend ikke lampen i neerheden af &ben ild

Den rgde ladeindikator lyser nar der oplades

Den grenne ladeindikator lyser nér opladningen er fuldfert

Oplad lampen hyppigt

Efterlad ikke batteriet fladt, da det kan medfere, at det IKKE kan genoplades

Lyskilden pa lampen kan ikke udskiftes; nar lyskilden er opbrugt skal hele lampen udskiftes
Kontaktsekvens: SPOT, MAIN, OFF

Tryk og hold, mens hovedlyset er taendt for at anvende deemperfunktionen. Slip, tryk og hold igen
for at pge lysstyrken

Den laveste og hgjeste indstilling markeres med et enkelt lysglimt, indtil tasten slippes

Nér lampen er slukket, gemmes den sidst anvendte indstilling af hovedlyset

Oplad kun lampen indenders ved min 0°C

Kasserede elektriske produkter ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Benyt venligst genbrugsaniaeg.
Sparg din lokale kommune eller forhandler for genbrug radgivning.

- Batteriet skal fjernes fra apparatet, fer det ophugges
- Apparatet skal frakobles forsyningsnettet, nar batteriet fjernes
- Batteriet skal bortskaffes pa en sikker made
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X

ADVARSEL / LADEINSTRUKSJON / BATTERITIPS

Unngé & se direkte inn i lysstralen, da dette vil fare til blending.

Ikke bruk lampen i naerheten av apen ild.

Den rgde ladeindikatoren lyser under lading.

Den grenne ladeindikatoren lyser nr ladingen er fullfart.

Lad opp ofte.

Ikke la batteriet sta uten lading over lengre tid - ved dyputlading er det fare for

skade pd batteriet.

Lyskilden i denne armaturen kan ikke skiftes ut; nar lyskilden er utslitt, ma hele armaturen skiftes
ut.

Brytersekvens: SPOT, MAIN, OFF.

Trykk og hold inne stremknappen mens hovedlyset er pa for & starte dimming. Slipp, trykk og hold
inne igjen for & gke.

Laveste og hayeste nivé indikeres ved at lyset blinker helt til knappen slippes.

Nar lampen slas av, vil lampen huske innstillingen for hovedlyset.

Lampen mé& kun lades innenders ved minst 0 °C.

Kasserte elektriske produkter mé ikke kastes sammen med husholdningsavfallet. Vennligst bruk resirkuleringsanlegg. Spar
kommunen eller forhandleren din om rad om resirkulering.

- Batteriet ma tas ut av enheten fer den brytes opp.

+ Enheten mé kobles fra stremnettet nar batteriet tas ut.

- Kast batteriet pa en sikker mate.
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VAROITUS / LATAUSOHJE / AKKUVINKKEJA

I3¢

4 katso suoraan valonsateeseen, koska se aiheuttaa haikaistymisen
K13 kayta valaisinta avotulen Iaheisyydessa

Punainen merkkivalo palaa lataamisen aikana

Vihred merkkivalo syttyy, kun akku on tayteen ladattu
Lataa valaisin usein

Korvaa akku aina uudella samantyyppiselld akulla

Ala sailyta akkua pitkaan purkautuneena. - Akku voi vahingoittua syvapurkautumisen vuoksi.
Valaisimen valonléhdetté ei voi vaihtaa; valonlahteen rikkoutuessa pitaa koko valaisin vaihtaa
Kytkentajarjestys: SPOT (kohdevalaistus), MAIN (p&avalaistus), OFF (pois paalta)

Himment&misté& varten pida painiketta painettuna valaisimen ollessa MAIN

(p&éavalaistus) - tilassa. Kirkkaampaa valoa varten p&asté painike ja paina uudelleen

Painettaessa vilkkuva valo osoittaa alhaisimman ja korkeimman tason kunnes painike vapautetaan
Sammutettuna valaisin muistaa paavalaistus-asetuksen

Lataa valaisin ainoastaan sisatiloissa ja vahint&an 0 °C 1dmpétilassa.

Kéytettyja sahkolaitteita ei saa havittda talousjatteen mukana. Toimita ne mieluusti kierratyskeskukseen. Kierratysohjeita
saat kunnan viranomaisilta tai jalleenmyyjilta.

- Poista akku laitteesta ennen sen havittamista
- Laite pitda irrottaa sahkoverkosta, kun akku poistetaan
- Akku on hévitettava turvallisesti



PL

OSTRZEZENIE / INSTRUKCJE £ ADOWANIA/ PORADY DOTYCZACE AKUMULATORA

I3¢

Nie patrze¢ bezposrednio na wigzke $wiatta, gdyz spowoduje to o$lepienie

Nie uzywac¢ lampy w poblizu otwartego ognia

Wskaznik tadowania $wieci sie na czerwono: trwa tadowanie akumulatora

Zielony wskaznik znajdujacy sie na tadowarce za$wieci sie po zakonczeniu tadowania

Regularnie tadowa¢ akumulator lampy

Nie nalezy dopuszczac do catkowitego roztadowania akumulatora, poniewaz moze to oznaczac
BRAK MOZLIWOSCI jego ponownego natadowania

Zrodto $wiatta tej oprawy nie sa wymienne; gdy zrodto $wiatta osiaga jego koniec zycia cata oprawa
zastepuje sie

Sekwencja przetaczania: PUNKTOWE, GLOWNE, WYL

i przytrzymaj, gdy gtéwne $wiatto jest wtgczone, aby rozpocza¢ przyciemnianie.

Zwolnij przycisk, nacisnij i przytrzymaj ponownie, aby zwigkszy¢

Najnizszy i najwyzszy poziom sg oznaczone przez btysk $wiatta do momentu zwolnienia przycisku
Po wytgczeniu lampa zapamieta ustawienie $wiatta gtéwnego

kaduj czotéwke tylko wewnatrz w temperaturze min. 0°C.

Nie wolno utylizowat zuzytych urzadzen elektrycznych wraz z odpadami domowymi. Nalezy skorzystac z placowek
przetwarzania odpadow. Wiecej informacji na temat przetwarzania odpadow udzielaja lokalne wtadze lub sprzedawca

- Przed utylizacja urzadzenia nalezy z niego wyciagnac baterie/akumulator
- Urzadzenie musi by¢ odtgczone od sieci podczas wyciagania baterii/akumulatora
- Baterie/akumulatory nalezy i ¢ w sposob i
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ATENTIE / INSTRUCTIUNI DE INCARCARE / SFATURI PENTRU BATERIE

Nu priviti direct in fasciculul de lumina, deoarece provoca orbirea.

Nu folositi lanterna in apropierea unei flacari deschise.

Indicatorul de incarcare de culoare rosu se aprinde in timpul incarcarii

Indicatorul de incarcare de culoare verde se aprinde cand incarcarea s-a terminat

Reincéarcare frecventa

Nu lasati bateria complet descarcata, deoarece acest lucru poate avea ca rezultat IMPOSIBILITATEA
de aoreincarca.

Sursa de lumina a lanternei nu se poate inlocui; cand sursa ajunge la sfarsitul duratei de viata, lanterna
trebuie inlocuita

Secventa de comutare: SPOT, MAIN, OFF

Apasati si tineti apasat butonul de pornire in timp ce lanterna principala este aprinsa pentru aincepe
reglarea luminozitatii. Eliberati, apasati si tineti apasat din nou pentru a creste luminozitatea.

Cele mai joase si cele mai ridicate niveluri sunt indicate prin lumina intermitenta pana cand butonul
este eliberat.

Cand lanterna este stinsa, lanterna va retine setarea lanternei principale.

incarcati lampa numai in interior, la o temperatura minima de 0°

reciclare. Cereti sfaturi referitoare la reciclare de la autoritatile locale sau de la magazin.

ﬁ Produsele electrice dezafectate nu trebuie eliminate impreuna cu gunoiul menajer. Va rugam sa apelati la centrele de

mmmE - Bateria trebuie scoasa din dispozitiv inainte de a se strica

- Dispozitivul trebuie sa fie scos din priza atunci cand scoateti bateria
- Eliminati bateria in siguranta
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VAROVANI{ / POKYNY K NABIJENI / TIPY PRO POUZIVANI BATERIE

. Nedivejte se pfimo do svételného paprsku, jinak budete osInéni.

. Nepouzivejte svitilnu v blizkosti otevieného plamenu.

. Béhem nabijeni se rozsviti ¢ervena kontrolka nabijeni

. Po dokon€eni nabijeni se rozsviti zelena kontrolka nabijeni

. Casto nabijejte

. Nenechavejte baterii ve vybitém stavu, jinak by nemusela jit znovu nabit.

. Nu lasati bateria neincarcata pentru o perioada lunga de timp. - Supradescarcarea poate duce la
deteriorarea bateriei.

-+ Poradiprepinatti: SPOT, HLAVNI, VYPNUTO

. Stisknutim a pfidrzenim tlacitka napajeni pfi zapnutém hlavnim svétle spustite tlumeni svétla.
Uvolnénim a opétovnym stisknutim a pridrzenim tlacitka se za¢ne svétlo opét rozjasriovat.

. Pfi dosazeni nejnizsiho a nejvyssiho stupneé blika kontrolka, dokud tlacitko neuvolnite.

. Po vypnuti si svitiina zapamatuje nastaveni hlavniho svétla.

«  Celni svitilnu nabijejte pouze ve vnitinich prostorach pfi teploté alespof 0 °C

VyFazované elektrické vyrobky se nesmi vyhazovat spolu s domovnim odpadem. PFi likvidaci vyuzivejte zafizeni na recyklaci.
Informace k recyklaci vam sd&li mistni samosprava nebo prodejce.

- Baterie se musi ze zafizeni pred rozbitim vyjmout.
- Zafizeni musi byt odpojeno od sitového napajeni, kdyz vytahujete baterii.
- Zlikvidujte baterii bezpecnym zplisobem
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FIGYELMEZTETES / TOLTESI UTASITAS / AKKUMULATOR TIPPEK

Kertilje, hogy kézvetleniil a fénysugarba nézzen, mert ez vakitast eredményez.

Ne hasznalja a lampat nyilt lang kézelében.

Toltés kdzben a piros téltésjelzé vilagit.

Atoltés befejezésekor a zold toltésjelzé vilagit.

Toltse fel gyakran.

Ne hagyja az akkumulatort hosszabb ideig toltés nélkil - meélykisiilés veszélye az akkumulator
karosodasat.

Ennek a lampatestnek a fényforrdsa nem cserélhetd; amikor a fényforras eléri élettartama végét,
az egész lampatestet ki kell cserélni.

Kapcsolasi sorrend: FENYSZORO: SPOT, FO, KIKAPCSOLVA.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsolégombot, mikdzben a féfény be van kapcsolva, hogy elinditsa
a fényerd csokkentését. Engedje el, nyomja meg és tartsa lenyomva ismét a fényerd néveléséhez.
Alegalacsonyabb és legmagasabb fokozatot a fény villogasa jelzi, amig a gombot fel nem engedi.
Alampa kikapcsolasakor a ldmpa megjegyzi a fé6fény beallitasat.

Alampat csak beltérben, legalabb 0 °C-on téltse fel.

Az eldobott elektromos termékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egy(tt kidobni. Kerjiik, hasznalja az jrahasznosito
létesitmenyeket. Az Gjrahasznositassal kapcsolatban kérjen tanacsot a helyi hatosagtol vagy a kiskereskedstsl.

- Az akkumulatort szétbontas el6tt ki kell venni a késziilékbdl.
- Az akkumulator eltavolitasakor a késziiléket le kell valasztani a halozatrol.
- Keérjik, hogy az akkumulatort biztonsagosan artalmatlanitsa.
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I'IPE,D,VI'IPE)K,D,EHVIE / NHCTPYKLUWNW 3A 3APEXXOAHE / CbBETW 3A BATEPUATA
M3bsireaiiTe fa rnegarte AVPEKTHO B CBETIMHHUS NbY, Thii KaTo TOBA Lie joBe/e [0
3acnensiBaHe

*  Hewnsnonseaiite namnata B 611M30CT A0 OTKPUT NaMbK e

«  Czerwony wskaZznik tadowania $wieci sie w trakcie procesu tadowania

«  Zielony wskaznik znajdujacy sie na tadowarce zaswieci sie po zakonczeniu tadowania

*  PepoBHO 3apexpaiTe namnarta

. He ocTaBsiite 6aTepumsTa N3TOLLEHA, 3aLL0TO TOBA MOXe Aa st Hanpasu HECMTOCOBHA pa ce
3apex/aa OTHOBO.

*  CBET/IMHHUAT N3TOYHVK Ha TOBa OCBETUTESTHO TANO HE € CMeHsSeMa; KOrato U3TOYHUKBLT Ha
CBeT/IMHa AOCTUra CU Kpaii Ha -KMBOTa Ha LISNIOTO OCBETUTENS Ce 3aMeHs

. MocnenoBaTenHoCT Ha npesktoyBaHe: MPOXEKTOP, OCHOBHA, U3K/TKOYEHO

*  HaTucHeTe 1 3aapbXTe, JOKATO OCHOBHATa CBET/IMHA € BK/IOYEHa, 3a /1a 3anoyHeTe
3aTbMHsBaHe. OTNyCHeTe, HaTVUCHeTE 1 3a[pbXXTe OTHOBO, 33 Aa YBeNn4uTe cunata Ha
cBeTnMHaTa

. Haii-H1CKOTO 1 Hall-B1COKOTO HIBO Ca NOKa3aHu 4pes3 MUraHe Ha CBeT/NIMHaTa, A0KaTo GyTOH'bT

6bae oTnycHaT

. KoraTo e nsknto4veHa, namnara Lie 3anaMetu HaCTpOVIKaTa Ha OCHOBHATa CBET/INHa

+  3apexpaiiTe namnaTa camo Ha 3akpuTo npu MuHumym 0 °CCelni svitiinu nabijejte pouze ve
vnitfnich prostorach pfi teploté alespor 0 °C

I3¢

V3nesnuTe oT ynotpe6a enekTpuyecku ypean He Tpabsa Aa ce N3XBLPNAT 3aeAHO € GUTOBMTe oTNagbUu. Mons,
v3non3ssaiTe NyHKTOBE 3a peunkinpare. O6bpHeTe ce KbM BalLMTe MeCTHI BIacTU UM Tbproseua Ha Ape6Ho 3a
CbBET OTHOCHO PeLMKINPaHeTo

- baTepusita TpsibBa fa 6bAaT U3BaAeHa OT YCTPOCTBOTO, Npeau To Aa 6bae pasbuTo
- YCTpOicTBOTO TpsiGBa a Gb/ie N3KNIOUEHO OT eNeKTprYeckaTa Mpexa, KoraTo ce Baau 6atepusita
- Mons, usxebpnsiite 6atepusTa no 6esonaceH HauynH
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MPOEIAOMOIHXH / OAHTIEX ®OPTIZHX / XYMBOYAEX A THN MMATAPIA

Arntodevyete va koltdte amneubeiag péoa otn S€opn Gwtog, Kabwe auvtod Ba £xeL WG amoTéAeoua
™y tdAwon.

MnV XpNOLUOTIOLELTE T AGUTIA KOVTA O€ YUupvr| GAdya.

H KoKk év8elgn dpdptiong avapel katd tn Stapkela tng ¢opTiong.

H mipdotvn évSel§n podptiong avaBet dtav n dpoption éxet oNoKANPWOEL.

Entavadoptiete ouyxva.

Mnv adnvete tnv pnatapia xwpic ¢popTion yta Heyaho Xpovikd Staotnpa - kivsuvol Babidg
€kPOPTLONG va KATAoTPEPEL TN pratapia.

H minyr $wtdg autol Tou pwTLoTIKOV eV PTTOPEL va avTikataoTtabei- dtav n mnyr pwtog
$TdoeL 0To TENOG TNG JWNG TNG, TIPETIEL VA AVTLKATAOTABEL OAOKANPO TO GWTLOTIKO.

AkohouBia Stakotrtwv: THMETO, K'YPIA, ANIENEPTOMNOTHEH.

Matnote mapatetapéva To KoUPTE Aettoupyiag evw To KUPLo Gpwg lval avappévo ya va
EekwnoeL n eEaoBévian. ATieNeUBEPWOTE, TTATIOTE Kal Kpatrote avd atnpévo yia abgnon.
To xapnAdtepo kat to uPnAdtepo eminedo umtodetkvuovtat pe avaBoopnua tng Auxviag péxpL
va amnelevBepwOel To koupTi.

‘Otav o Aapmtipag anevepyorotnBei, o Aapmtipag 6a Bupdtat tn puBHLON Tou KUPLOU GWTOG.
Doprtilete TN Auxvia HOVO OE ECWTEPLKOUG XWPOUG o€ Beppokpaaia Touhdylotov 0 °C.

ﬁ Ta anoppuTtopeva NAEKTPLKA TIpoiovTa Sev TIPETIEL va amoppimrovtal pali JE Ta olklaka anoppippata.

MapakaleioTe va XPrOLUOTIOLELTE TLG EYKATAOTACELG AVAKUKAWONG. ZNTHOTE CUPBOUAEG yLa TNV avakUKAwon and
TUG TOTIKEG APYEG 1) TOV £UTIOPO ALQVLKAG TIWANGTG.

- H patapia ripémet va apatpeitat anod tn CUCKEUN TIPLY ard T SLAAUCH TG,
- H ouokeur| ipémeL va amoouvSéetat amd To NAEKTPLKOG Siktuo otav adatpeital n pnatapia.
- MapakaAoUpE va anoppiete TNy pratapia pe achaiela.
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UPOZORENJE /UPUTSTVO ZA PUNJENJE/SAVETI ZA BATERIJU

Izbegavajte da gledate direktno u svetlosni snop, jer ¢e to dovesti do zaslepljivanja.

Ne koristite lampu u blizini otvorenog plamena.

Crveni indikator punjenja svetli tokom punjenja.

Zeleni indikator punjenja svetli kada se punjenje zavrsi.

Cesto dopunjavajte baterije.

Ne ostavljajte bateriju bez punjenja duzi period - rizik od dubokog praznjenja ostecivanje baterije.
Izvor svetlosti ove svetiljke nije zamenjiv; kada izvor svetlosti dostigne svoj kraj, mora se zameniti
cela svetiljka.

Redosled prekidaca: SPOT, MAIN, OFF.

Pritisnite i drzite dugme za ukljucivanje dok je glavno svetlo uklju¢eno da biste zapoceli
zatamnjivanje. Otpustite, pritisnite i zadrZite ponovo da biste povecali.

Najnizi i najvisi nivoi su naznaceni treperenjem svetla dok se dugme ne otpusti.

Kada je lampa isklju¢ena, lampa ¢e zapamtiti podesavanje glavnog svetla.

Lampu punite samo u zatvorenom prostoru na min 0 °C.

Obratite se lokalnim vlastima ili prodavcu za savet o recikliranju.

ﬁ Qdbaceni elektri¢ni proizvodi ne smeju se odlagati zajedno sa kucnim otpadom. Koristite postrojenja za reciklazu.

- Baterija se mora izvaditi iz uredaja pre nego $to se pokvari.
- Uredaj mora biti isklju¢en iz napajanja kada se izvadi baterija.
- Bezbedno odlozite bateriju.”
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UPOZORNENIE / NAVOD NA NABIJANIE / TIPY NA BATERIE

. Nedivajte sa priamo do svetelného li¢a, pretoZe to spésobuje oslnenie.

«  Svietidlo nepouzivajte v blizkosti otvoreného ohiia.

. Pocas nabijania sa rozsvieti ¢erveny indikator nabijania.

. Po ukonceni nabijania sa rozsvieti zeleny indikator nabijania.

. Nabijajte asto.

. Nenechavajte batériu dihsi ¢as bez nabijania - hrozi riziko hibokého vybitia poskodenie batérie.

«  Svetelny zdroj tohto svietidla nie je vymenitelny; po skonceni Zivotnosti svetelného zdroja je
potrebné vymenit celé svietidlo.

«  Postupnost spinania: BODOVE, HLAVNE, VYPNUTE.

. Stla¢enim a podrzanim tlacidla nap&jania pri zapnutom hlavnom svetle spustite stmievanie.
Uvolnite, opatovnym stlacenim a podrzanim stimenie zvyste.

. Po vypnuti svietidla si svietidlo zapamata nastavenie hlavného svetla.

. Lampu nabijajte len v interiéri pri teplote min. 0 °C.

Vyradené elektrické vyrobky sa nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom. Vyuzivajte recyklacné zariadenia. O radu
ﬁ ohfadom recyklacie poziadajte miestny urad alebo predajcu.

- Batéria sa musi zo zariadenia vybrat pred jeho rozbitim
- Po vybrati batérie musi byt zariadenie odpojené od elektrickej siete.
- Batériu zlikvidujte bezpeéne.
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OPOZORILO / NAVODILA ZA POLNJENJE / NASVETI ZA BATERIJE

. Ne glejte neposredno v svetlobni snop, saj bo to povzrocilo zaslepitev.

«  Svetilke ne uporabljajte v blizini odprtega ognja.

. Med polnjenjem se prizge rdeci indikator polnjenja.

. Ko je polnjenje koncano, se prizge zeleni indikator polnjenja.

. Pogosto polnite baterijo.

. Ne puscajte baterije dalj ¢asa brez polnjenja - obstaja nevarnost globokega praznjenja. lahko
poskoduje baterijo.

«  Svetlobnega vira te svetilke ni mogoce zamenjati; ko se Zivljenjska doba svetlobnega vira iztece,
je treba zamenjati celotno svetilko.

. Zaporedje preklopov: VKLOP: TOCKA, GLAVNO, IZKLOPLJENO.

«  Ce pritisnete in drzite gumb za vklop, ko je glavna lu¢ prizgana, se zaéne zatemnjevanje.

Spustite, ponovno pritisnite in drzite, da se poveca.
. Najnizja in najvisja raven sta oznaceni z utripanjem lu¢i, dokler gumba ne spustite.
. Ko svetilko izklopite, si bo zapomnila nastavitev glavne lu¢i.

- Svetilko polnite samo v zaprtih prostorih pri temperaturi najman;j 0 °C.

X

Zavrzenih elektricnih izdelkov ne smete odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Uporabite naprave za recikliranje. Za
nasvete o recikliranju se obrnite na lokalno oblast ali prodajalca.

- Baterijo je treba iz naprave odstraniti, preden jo razbijete.
- Ko odstranite baterijo, je treba napravo izkljugiti iz elektricnega omrezja.
- Baterijo varno odstranite.
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ISPEJIMAS / |KROVIMO INSTRUKCIJA / BATERIJOS PATARIMAI

I3¢

22

Venkite ziareéti tiesiai j Sviesos spindulj, nes tai gali sukelti akinima.

Nenaudokite lempos $alia atviros liepsnos.

|krovimo metu $viecia raudonas jkrovimo indikatorius.

Zalias jkrovimo indikatorius uzsidega, kai jkrovimas baigiamas.

|kraukite daznai.

Nepalikite akumuliatoriaus be jkrovimo ilgesnj laika - gilios iSkrovos pavojus pazeisti akumuliatoriy.
Sio sviestuvo $viesos $altinis nekeiciamas; pasibaigus $viesos saltinio eksploatavimo laikui, reikia
pakeisti visg Sviestuva.

Perjungimo seka: PAGRINDINIS, TASKINIS, PAGRINDINIS, ISUUNGTAS.

Paspauskite ir palaikykite jjungimo mygtuka, kai jjungta pagrindiné Sviesa, kad pradétumete reguliuoti
apsvietima. Atleiskite, dar kartg paspauskite ir palaikykite, kad padidéty.

Maziausig ir didziausig lygj rodo Sviesos mirkséjimas, kol mygtukas atleidziamas.

I18jungus lempa, lempa jsimins pagrindinés Sviesos nustatyma.

Sviestuva jkraukite tik patalpoje, esant ne zemesnei kaip 0 °C temperatrai.

Ismesty elektros gaminiy negalima ismesti kartu su buitinemis atliekomis. Naudokités perdirbimo jrenginiais. Patarimy dél
perdirbimo teiraukités vietos valdzios institucijy arba mazmenininko.

- Pries iSardant prietaisa, i$ jo reikia iSimti baterija.
- PIsémus akumuliatoriy, prietaisas turi bati atjungtas nuo elektros tinklo.
- Saugiai iSmeskite akumuliatoriy.
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BRIDINAJUMS / UZLADES INSTRUKCIJA / BATERIJU PADOMI

Izvairieties skatities tie$i uz gaismas staru kali, jo tas var izraisit apzilbinasanu.
Nelietojiet lukturi atklatas liesmas tuvuma.

Uzlades laika iedegas sarkanais uzlades indikators.

Kad uzlade ir pabeigta, iedegas zalais uzlades indikators.

Uzladgjiet akumulatoru biezi.

Neatstajiet akumulatoru ilgstosi bez uzlades - pastav risks, ka akumulators var tikt dzili izladéts.

sabojat akumulatoru.

Sigaismek|a gaismas avots nav nomainams; kad beidzas gaismas avota kalposanas laiks,
janomaina viss gaismeklis.

Parslégsanas seciba: IZSLEGSANAS PANEMIENS: VIETAS, GALVENAIS, IZSLEGTS.
Nospiediet un turiet ieslégtu stravas ieslégSanas pogu, kamér ir ieslégta galvena gaisma,
lai saktu aptumsosanu. Atlaidiet, vélreiz nospiediet un turiet, lai palielinatu.

Zemako un augstako lTmeni norada gaismas mirgo$ana, lidz poga tiek atlaista.

Izsledzot lampu, ta atcerésies galvenas gaismas iestatijumu.

Lampu uzladgjiet tikai iekstelpas, ja temperatdra ir vismaz 0 °C.

Izmestos elektriskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ladzu, izmantojiet otrreizéjas parstrades

ﬂ iekartas. Lai sanemtu padomu par parstradi, jautajiet vietgjai iestadei vai mazumtirgotajam

- Pirms ierices 11§ no tas jaiznem akumulators.
- Iznemot akumulatoru, ierice ir jaatvieno no elektrotikla.
- Ladzu, dro$a veida atbrivojieties no baterijas.
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HOIATUS / LAADIMISJUHISED / AKU NAPUNAITE

. Véltige otse valgusvihku vaatamist, sest see péhjustab pimestamist.

«  Arge kasutage lampi lahtise leegi lahedal.

. Punane laadimisindikaator sittib laadimise ajal.

. Roheline laadimisindikaator stittib, kui laadimine on I6ppenud.

. Laadige sageli.

«  Argejatke akut pikemaks ajaks laadimata - siivaplahvatuse oht aku kahjustada.

. Selle valgusti valgusallikat ei saa vahetada; kui valgusallikas jéuab oma kasutusea I6ppu, tuleb
kogu valgusti vélja vahetada.

«  Lulitusjarjekord: VALJALULITAMINE: SPOT, PEAVALGUSTI, VALJALULITAMINE.

. Hémardamise alustamiseks vajutage ja hoidke all toitenuppu, kui péhivalgus on sisse lilitatud.
Vabastage, suurendamiseks vajutage ja hoidke uuesti all.

. Madalaimat ja kérgeimat taset néitab valguse vilkumine kuni nupu vabastamiseni.

. Kui lamp on vélja ldlitatud, jatab lamp meelde pohivalgustuse seadistuse.

. Laadige lampi ainult siseruumides min 0 °C juures.

Kasutuselt korvaldatud elektrilisi tooteid ei tohi koos olmejéatmetega &ra visata. Palun kasutage ringlussevétu voimalusi.
ﬁ Kisige nou oma kohalikult omavalitsuselt vai jaemiiijalt ringlussevotu kohta.
—

- Aku tuleb seadmest enne selle 16 .
- Seade tuleb aku eemaldamisel vooluvorgust lahti ihendada.
- Palun havitage aku ohutult.
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UYARI/ SARJ ETME TALIMATLARI/ BATARYA IPUCLARI

I3¢

A G6z kamasmasina neden olabileceginden isik demetine dogrudan bakmaktan kaginin
Lambayi agik alevlerin yakininda kullanmayin

Sarj islemi esnasinda kirmizi sarj g6stergesi yanar.

Sarj islemi tamamlandiginda yesil sarj géstergesi yanar

Sikca yeniden sarj edin

Bataryayi uzun bir sire sarjsiz birakmayin - Tamamiyla desarj olmasi bataryaya zarar verebilir
Bu lambanin isik kaynagi dedistirilemez; isik kaynagi émriiniin sonuna geldiginde tiim lamba
degistirilmelidir

Gegis sirasi: SPOT, ANA, KAPALI

Karartmaya baslamak igin, ana isik agikken basin ve basili tutun. Arttirmak igin birakin,

tekrar basin ve basili tutun

Digme serbest birakilincaya kadar en disiik ve en yliksek seviye, 1sigin yanip sénmesiyle gosterilir
Lamba kapatildigi zaman, ana 1sigin ayarini hatirlayacaktir

Lambayi yalnizca kapall mekanda 0°Cde sarj edin

Atllacak elektrikli trinler diger ev atiklari ile birlikte bertaraf edilmemeli veya imha edilmemelidir.
Liitfen geri doniisiim tesislerini kullanin. Daha fazla bilgi edinmek icin yerel makamlara veya
saticiniza danisin.

- Cihaz s6kiilmeden nce batarya cikanimalidir
- Batarya gikarildiginda cihazin elektrik baglantisi kesilmelidir
- Bataryayi liitfen givenli bir sekilde bertaraf edin
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MANUFACTURER'S WARRANTY - Information for customers in Australia and New Zealand only

This SCANGRIP product is guaranteed for a period of 2 (two) years from date of purchase. This guarantee shall become
invalid if the product has been misused, tampered with or accidentally damaged

If the product is defective, we undertake to repair or replace the product or any part of it that is defective; or wholly or
partly recompense you if they are defective.

This guarantee is in addition to other rights and remedies available to consumers, all of which are given by us to you

if you are a consumer. Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian or New Zealand
Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other
reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to
be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure

2 return this product to the original place of purchase together with your purchase
cangrip.com and fill out the claim form

If you wish to make claim, plea
pt or go to our website www.s
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